
B1.45 À la conférence 

☐ Vocabulaire pour conférences et prise de parole en public
☐ Présentez-vous et rencontrez-vous lors d'événements de réseautage
☐ Assister à une conférence

 

La conférence (Die Konferenz) Le micro (Das Mikrofon)

Le congrès (Der Kongress) La pause-café (Die Kaffeepause)

L’évènement de
networking

(Die Networking‑
Veranstaltung) La tasse de café

(Die Kaffeetasse)

La salle de conférence
(Der Konferenzraum) Le déjeuner

professionnel
(Das
Geschäftsmittagessen)

L’auditorium (Das Auditorium) L’échange de contacts (Der Kontaktaustausch)

La session de questions-
réponses

(Die Frage‑ und‑ Antwort‑
Runde)

Échanger des cartes de
visite

(Visitenkarten
austauschen)

Le débat (Die Podiumsdiskussion) La carte de visite (Die Visitenkarte)

La clôture (Der Abschluss) Les talons (Die High Heels)

L’inscription (Die Anmeldung) Être complet (Ausgebucht sein)

Le participant (Der Teilnehmer) Présenter un sujet (Ein Thema vorstellen)

Le modérateur (Der Moderator) Conclure (Schließen)

Le badge (Das Namensschild)
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1.Übungen

1. Ordnen Sie jedes Wort seiner Definition zu. 

a. la pause-café 1. Petite carte portant votre nom et votre organisation, que l'on porte.

b. le badge 2. Action de s'inscrire avant l'événement pour pouvoir y participer.

c. l'inscription 3. Donner et recevoir des coordonnées pour rester en contact ensuite.

d. le modérateur 4. Personne qui dirige le débat et donne la parole aux intervenants.

e. échanger des cartes de visite 5. Moment où l'on boit un café et discute brièvement avec d'autres.
a-5 b-1 c-2 d-4 e-3

2. Praxisnotiz – Den Kongresstag gut vorbereiten (Audio in der App verfügbar) 
Fülle die Lücken aus: conférence, auditorium, déjeuner professionnel,
modérateur, inscription, micro, salle de conférence, badge, pause-café,
participants

Vous participez bientôt à une ______________________ professionnelle à Paris. Pour éviter le stress le
matin, vérifiez votre ______________________ la veille et téléchargez votre ______________________ sur
votre téléphone. Le programme est souvent dense : repérez l’ ______________________ et la
______________________ où vous devez aller, surtout si vous enchaînez plusieurs sessions. Pendant
la ______________________ , prenez quelques minutes pour vous présenter aux autres
______________________ et échanger des cartes de visite : cela peut ouvrir des collaborations.

Si vous intervenez, arrivez en avance pour tester le ______________________ et relire votre plan. Un
______________________ peut vous demander de conclure plus tôt que prévu afin de garder du
temps pour le débat et la session de questions-réponses. Après votre présentation, notez les
questions importantes et envoyez un message aux personnes rencontrées le soir même : dans
les événements de networking, le suivi fait souvent la différence, notamment après un
______________________ où l’on échange beaucoup d’informations.

Sie nehmen bald an einer beruflichen Konferenz in Paris teil. Um morgens Stress zu vermeiden, überprüfen Sie Ihre
Anmeldung am Vorabend und laden Ihr Badge auf Ihr Handy. Das Programm ist oft eng: Finden Sie das Auditorium
und den Konferenzraum, zu dem Sie müssen, besonders wenn Sie mehrere Sitzungen hintereinander haben. Während
der Kaffeepause nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit, um sich den anderen Teilnehmenden vorzustellen und
Visitenkarten auszutauschen: das kann Kooperationen eröffnen.

Wenn Sie einen Beitrag halten, kommen Sie früh an, um das Mikrofon zu testen und Ihren Ablauf noch einmal
durchzulesen. Ein Moderator kann Sie bitten, früher als geplant zu schließen, um Zeit für die Diskussion und die Frage
‑ Antwort‑ Runde zu lassen. Nach Ihrer Präsentation notieren Sie die wichtigen Fragen und schicken noch am Abend
eine Nachricht an die Personen, die Sie getroffen haben: Bei Networking‑ Veranstaltungen macht die Nachbereitung
oft den Unterschied, besonders nach einem beruflichen Mittagessen, bei dem viele Informationen ausgetauscht
werden.

1. Quelles vérifications le texte conseille-t-il de faire avant la conférence et pourquoi ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Hören Sie sich das Audiofragment an und geben Sie an, ob die folgenden Aussagen wahr
oder falsch sind. 

Wahr Falsch

 

Elle a dû s’asseoir au fond parce qu’il restait peu de places. ☐ ☐
Il n’y a pas eu de questions du public après sa présentation. ☐ ☐
Elle a organisé un déjeuner professionnel à midi avec deux collègues. ☐ ☐

Beispielantworten:
1. Bonjour, oui. Je m'appelle Nicolas Martin. Je suis inscrit au congrès, mais je ne retrouve pas l'e-mail de confirmation. 2.
Oui, bien sûr. Et si la session est complète, que se passe-t-il ? J'ai un rendez-vous pendant le déjeuner professionnel. 3.
Parfait, merci. La salle de conférence se trouve bien dans l'auditorium au rez-de-chaussée ?

4. Rollenspiel: Vervollständige die Dialoge 

a. Récupérer son badge d'inscription 

Accueil (Sophie): Bonjour Monsieur. Vous êtes ici pour la conférence « Santé numérique » ?  
(Guten Tag, sind Sie hier für die Konferenz „Digitale Gesundheit“?)

Participant (Nicolas): 1._______________________________________________________________________________ 

Accueil (Sophie): D'accord. Avez-vous une pièce d'identité ? Je peux vérifier votre inscription avec
votre nom et votre entreprise.  
(In Ordnung. Haben Sie einen Ausweis? Ich kann Ihre Anmeldung mit Ihrem Namen und Ihrer
Firma überprüfen.)

Participant (Nicolas): 2._______________________________________________________________________________ 

Accueil (Sophie): Ne vous inquiétez pas, la conférence n'est pas complète. Je vais imprimer votre
badge tout de suite.  
(Machen Sie sich keine Sorgen, die Konferenz ist nicht ausgebucht. Ich drucke Ihren Ausweis
sofort aus.)

Participant (Nicolas): 3._______________________________________________________________________________ 

Accueil (Sophie): Oui, l'auditorium est à gauche. Et la pause-café aura lieu après la première session,
au fond du hall.  
(Ja, das Auditorium ist links. Die Kaffeepause findet nach der ersten Sitzung hinten in der Halle
statt.)
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5. Email 

Bonjour,

On s’est croisés ce matin à la conférence « Data & Santé ». Je suis Claire Martin (MedNova). Je
pense que vous avez oublié votre badge sur une chaise près de la salle de conférence après la
pause-café. Je l’ai récupéré à l’accueil.

Je reste sur place jusqu’à la clôture vers 17h. Si vous voulez, on peut aussi se retrouver 10
minutes pour un petit échange de contacts après le déjeuner.

Claire

Schreibe eine passende Antwort:  Merci pour votre message, je m’appelle… et je travaille… / Puis-je
passer à l’accueil vers… pour récupérer mon badge ? / Si vous êtes disponible, proposons de nous retrouver
à… 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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